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Bonne Exploration !
Pleasant exploration! - Plezier met verkennen!

Merlimont en Côte d'Opale     

2023 / 2024         

#lovemontreuillois

#lovemerlimont

L'Art du Bien-Vivre
The Art of Good Living - De Kunst van Goed Leven

   Destination Merlimont 
en Côte d'Opale      

MERLIMONT | 62155
  Place de la Chapelle
 +33 (0)3 21 94 32 90
À contact@merlimont.fr

 »  Destination Merlimont en Côte d'Opale

Merlimont-plage :
Adolphe Leroy (Avenue)	 B2-C2
Algues (Rue des)	 A3
André Boudringhin (Avenue)	 B2
Anglais (Promenade des)	 A2         
Artois (Avenue d’)	 A2
Beauséjour (Avenue)	 C2
Belles chasses (Rue des)	 C5
Bergerie (Allée de la)	 C5
Bécasses (Allée des)	 E4
Bois (Rue du)	 B2
Bouleaux (Rue des)	 C2
Boulonnais (Avenue du)	 A2-B2
Bout du Bas (Impasse du)	 E1-F2
Bretagne (Allée de)	 A2
Brinville (Rue de)	 A2
Calvaire (Avenue du)	 A2
Casino (Avenue du)	 A2
Centre (Avenue du)	 A2
Champagne (Avenue de)	 A2
Chapelle (Rue de la)	 A2
Chevreuils (Allée des)	 B2
Côte d’Opale (Rue de la)	 C3
Courbet (Rue)	 A2
Crépuscule (Allée du)	 C2
Cygnes (Allée des)	 F7-F8
Douvres (Avenue de)	 A3
Duguay Trouin (Rue)	 A2
Dunes (Rue des)	 B2
Dupleix (Rue)	 A2
Duquesne (Rue)	 A2
Erables (Avenue des)	 C2
Estrées (Rue d’)	 A2
États-Unis (Avenue des)	 A2
Europe (Rue de l’)	 A2
Fernoux (Rue)	 A2
Flamands roses (Allée des)	 B1-B2
Flandre (Avenue de)	 A2
Flaques (Rue des)	 C3
Gare (Rue de la)	 B2
Garenne (Rue de la)	 B2
Genêts (Rue des)	 C2
Grande Armada (Av. de la)	 C2
Grandes garennes (Rue des)	C5

Huttes (Rue des)	 C3
Huttière (Allée de la)	 C5
Jean Bart (Rue)	 A2
Lac (Avenue du)	 C2
Laurent de Rillé (Rue)	 C2
Londres (Avenue de)	 A2-A3
Madeleine (Avenue)	 C5
Manche (Boulevard de la)	 A2-A3
Marché (Rue du)	 A2
Merlimont (Avenue de)	 C5-D5
Nord (Avenue du)	 A3
Normandie (Rue de)	 A2
Oyats (Allée des)	 A2
Parc (Avenue du)	 B2-C2
Parc (Hameau du)	 C2
Paris (Avenue de)	 A2
Picardie (Rue de)	 A2
Plage (Avenue de la)	 A2-B2-C2
Plaine (Avenue de la)	 C2
Poste (Rue de la)	 B2
Prés (Rue des)	 C3
Relliance (Avenue de la)	 B2-C2
Rose Mousse (Rue)	 B2
Rouffilange (Rue)	 A2
Sapins (Avenue des)	 B3-C2
Soleil levant (Avenue du)	 C2
Station (Rue de la)	 B2
Stella-Plage (Boulevard de)	 C2
Surcouf (Rue)	 A2
Touquet (Rue du)	 B2-C3
Tourville (Rue de)	 A2
Vendée (Allée de)	 A2
Villaret (Rue)	 A2

Merlimont- village :
Auguste Biblocq (Rue)	 E2-E3
Bas Prés (Rue des)	 E5-F5
Berck (Rue de)	 D1-E1-E2
Bicrocs (Rue des)	 E5
Bout d’Airon (Rue du)	 E2
Bout de Bas (Rue du)	 E3-F3
Bout de Haut (Impasse du)	 D3  
Bout d’Erlot (Impasse du)	 E4

Bout d’Erlot (Rue du)	 E4-F4         
Bouvreuils (Allée des)	 D3
Camille Delacroix (Rue)	 D3-D4-E3
Certains (Rue des)	 E5
Chardonnerets (Allée des)	 E2
Colombes (Impasse des)	 D3
Commerce (Place du)	 E3
Communal (Rue du)	 D4-E4
Courlis (Allée des)	 E3
Croc Sergent (Impasse du)	 E4
Eglise (Rue de l’)	 E3
Elie Dewimille (Rue)	 D3-D4
Epy (Chaussée d’)	 E2-F2
Etaples (Rue d’)	 E5
Fauvettes (Rue des)	 E3
Grands Prés (Rue des)	 E4
Guigneux (Rue du)	 E5
Hirondelles (Allée des)	 E5
Jacques Norel (Rue)	 E5
Joseph Daubrège (Rue)	 E3-E4
Marc Facompré (Rue)	 D3-E3
Marc Vincent (Rue)	 E4
Manoir (Impasse du)	 E4
Mer (Rue de la )	 D4-E4
Mésanges (Rue des)	 D4-E4
Moulin (Impasse du)	 E5
Pinsons (Allée des)	 D5-E5
Plaine Bouchart (Rue de la)	 D2-E2
Plaisance (Chemin de la)	 C1-D1
Prés Bally (Rue des)	 E5
Prés Collinot (Rue des)	 E3-F3
Prés Morus (Rue des)	 E5
Ramiers (Rue des)	 D3-E3
Rang-du-Fliers (Rue de)	 E1
Rossignols (Allée des)	 D3
Saint-Josse (Rue de)	 E3-E4
Sarcelles (Impasse des)	 E2
Tourterelles (Rue des)	 E5
Vieille Place (Rue de la)	 E3

Informations pratiques :

 !   Aire de pique-nique	 A2-D3-E2
        Picnic area - Picknickplaats
 8  Club nautique	 A2
        Sailing club - Watersportclub
 $  Distributeur de billets	 B2-E3
        Cash dispenser -  Geldautomaat
 L  Chapelle	 A2
        Chapel - Kapel
 L  Église	 E3
        Church - Kerk
 9  Étang de pêche : Le Patis	 F2
        Fishing pond - Visvijver
 =  Mairie	 E3
        Townhall  - Gemeentehuis
 c  Mini-golf	 B2
        Minigolf - Minigolf
 >  Office de Tourisme	 B2
        Tourist Office - Toeristenbureau
 ?  Poste de secours	 A2
        First-aid station - Eerstehulppost
 b  Tennis	 B2
        Tennis - Tennis
 :  Terrain multisports	 B2
        Multi sport fields - Multisportterrein
 (  Arrêt de bus	C5-B2 C2-D4-E3-E2-D1
        Bus stop - Bushalte
 Z  Wifi	 A2-B2
        Wi-Fi - Wifi
 J  Parking	 A2-A3 B2-E3
        Parking lot - Parkeerterrein
 G  Camping-Car	 A2
        Campervan - Camper
 «  WC	 A2-A3 B2-E3
        Toilet - Toilet
 +  Recharge électrique	 B2-E3
        Electric recharging - Elektrische oplaadpunt
 1  Parcours sportif	 D4
        Fitness trail - Sportieve loop
 2  Pharmacie	 E3
        Pharmacy - Apotheek
 3  Salle polyvalente	 B2
       Multipurpose room - Polyvalente zaal
 4  Skate Park	 B2
       Skate park - Skatepark
 5  Stade	 E3
       Stadium - Stadion
 6  Gendarmerie	 E3
       Gendarmerie - Rijkswacht
 7  Espace Fitness	 D4
        Fitness area - Fitnesscentrum
 8  Disc Golf	 D4
        Disc golf - Disc golf
 9  Containers enterrés	 A3-B2-E2
        Underground containers - Begraven containers
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Légende
des sentiers de Merlimont

 (cf. verso)

b  Sentier des Fauvettes " 2.5 km | ' 1h | . 
b Sentier de la Forêt " 8 km | ‘ 3h | .

b Sentier des Aubépines " 2 km | ‘ 1h | .

b Parcours Sportif " 1.2 km | ‘ 30min | ,

b Sentier des Dunes " 12 km | ‘ 3h | :

b Sentier du Cochevis " 1.2 km | ‘ 45min | ,

b Sentier découverte de la Dune Parabolique
   " 1.4 km | ‘ 45min | ,

b Sentier du Marais de Balençon
   " 14 km | ‘ 5h | .

Découvrez notre territoire ! 
Discover our territory! - Ontdek onze gebied! 

»  Destination Montreuillois en Côte d’Opale
Â destinationmontreuillois

Ç destinationmontreuilloisencotedopale.com

 Attention 
aux marées !
Beware of the tides!
Let op voor het getij! 

Carte du territoire :
du Montreuillois
en Côte d’Opale      

Découvrez
nos sentiers !
Discover our hiking trails!
Ontdek onze voetpadden! 

Gare
Train station - Station
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A   Patrimoine naturel 
Dunes blanches, dunes grises, dunes arbustives… Outre sa plage 
de 3km de sable blanc, la station balnéaire est riche d’un patrimoine 
naturel qui change d’aspect au grès de la journée et des rayons du 
soleil. Entre Merlimont-Plage et Merlimont-Village, une forêt de pins 
s’étend. Implantée dans les années 70, elle permet de fixer la dune 
et de protéger les habitations des caprices du sable et du vent.

 Natural heritage. White dunes, grey dunes, shrubby dunes... In addition to its 
3km of white sandy beach, Merlimont has a rich natural heritage that changes 
its appearance as the day progresses and the sun shines. Between Merlimont 
Plage and Merlimont Village, a pine forest spreads out. Planted in the 1970s, it 
helps to fix the dune and protect the houses from the gales of sand and wind.

 Natuurlijk erfgoed. Witte duinen, grijze duinen, struikduinen... Naast het 3 km 
lange witte zandstrand heeft Merlimont een echt natuurlijk erfgoed dat verandert 
naarmate de dag vordert en de zon schijnt. Tussen Merlimont Plage en Merlimont 
Village strekt zich een dennenbos uit. Het werd in de jaren 1970 aangeplant om 
het duin te fixeren en de huizen te beschermen tegen de grillen van zand en wind.
B   Patrimoine bâti

Ancien village de pêcheurs et d’agriculteurs, Merlimont subit de grandes 
transformations à partir des années 1900 pour devenir une véritable station 
balnéaire. Collard, Quételart, Hideux… Nombreux sont les architectes qui 
ont œuvré pour la construction des villas qui parsèment la station.

 Built heritage. Former fishing and farming village, Merlimont underwent major trans-
formations from the 1900s onwards to become a genuine seaside resort. Collard, Qué-
telart, Hideux... Many architects were involved in building the villas all around the town.

 Gebouwd erfgoed. Merlimont, een voormalig vissers- en landbouwdorp, on-
derging vanaf de jaren 1900 grote veranderingen om een echte badplaats te 
worden. Collard, Quételart, Hideux... Vele architecten waren betrokken bij de 
bouw van de villa’s die verspreid liggen over de stad.
C   Randonnées

Le sentier de la dune parabolique, le sentier du cochevis, le sentier 
des fauvettes… Nombreux sont les chemins qui permettent de décou-
vrir les pépites de la station. Marcheur du dimanche ou randonneur 
aguerri, chacun y trouve son bonheur !

 Hiking. The parabolic dune path, the cochevis path, the fauvettes path... 
There are many ways to discover the gems of the town. Whether you’re a 
weekend walker or a seasoned hiker, there’s something for everyone!

 Wandeling. Het parabolische duinpad, het cochevispad, het fauvettespad... Er 
zijn veel manieren om de paraadepaardjes van de stad te ontdekken. Of je nu een 
weekendwandelaar bent of een doorgewinterde wandelaar zijn er voor elk wat wils!

D   Évènements
Véritable lieu de vie, la station balnéaire se voit accueillir des anima-
tions, concerts et festivals. De Merlimont en Mer en passant par le 
célèbre Festi’Vintage, ou le traditionnel marché estival chaque lundi, 
le cœur de Merlimont bat son plein toute l’année. 

 Events.The seaside resort is a lively place where events, concerts and festivals 
are being hosted. From Merlimont en Mer to the famous Festi’Vintage or the traditional 
summer market every Monday, the heart of Merlimont is in full swing all year round.

 Evenementen. Merlimont is een levendige plek met evenementen, concerten 
en festivals. Van Merlimont en Mer tot het beroemde Festi’Vintage of de traditionele 
zomermarkt elke maandag, het hart van Merlimont is het hele jaar door in beweging.

Édition : Delphine Hain - OTMCO | Cartographie : Marion Joly | Illustrations : Perrine Hanquez
Crédits photos : Benoît Bremer - Manon Herdier
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